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AHHOTAmUsA. Maoanuam 6a mMadaHusmaiapapo mMyjaioKkom, MULIUL aHbaHaLap 6a
OYHE MUNTULL MULTAPUOA2U Y3Ued XOC XYCYCUSMIAPUHU YPAHUU2d aloXuod domuoop
Kapamuimoxoa.  Tunwynociux — coxacuoacu  AHMPONOYEeHMPUK  Kapauiaped
AcoCIanean, Mmui SMHUK 2YPYX MeHmalumemu 6a MadaHuamu OUnNaH y36uti OUpIuKoa
Vpeanunaoueau siHeUu HA3apuil UWIAp ACOCUHU MAWKUIL KUIUUL XamMoa OYHEHU UOPOK
MU XYCYCUAMIIAPUHU aHUK Oeleunad Oepysuu MmuiHuHe JAeKCUK MUu3UMU yCcmuoda
Kyniab uwinap oaud 6opuimoxoa.

Kaaut cy3aap: maoanusmnapapo mynoxom, JaaKyHd, COMAMUK JAKYHA,
VYMYMAAUWMUPYEHYU, KOHKpem1aumupyedu ea VYMYMAAUMUP)Y84U-
KOHKpemaaumupyeuu 1aKyHaiap.

AHHOTaumMsi. Ocoboe GHUMaHUe YOensaemcs U3YYeHUIO  KYIbmypbl U
MEJHCKYIbMYPHOU  KOMMYHUKAYUU, HAYUOHANbHLIX MPAouyuii. u o0cobenHocmell
HAYUOHANBbHBIX SA3bIKOG Mupda. Bedemcs 6Oonvwas paboma Hao Jnexcuyeckoll
cucmemoii AA3blKd, 6 OCHoOe6e€e KOW!OpOlZ Jeacam aHmponoyeHmpuieckKue 632151061 8
obracmu A3bIKO3HAHRUA, 4Ymo 3aKkn1a0vieaem OCHOB)Y HOBblX nmeopemudecKux pa60m, 6
KOmMopbslX Uuszydaemcs A3blK 6 caAPpMOHUU C MEHMAIUmemom u Kyﬂbmypod PYCCKO20
A3bIKA.  SMHUYECKOU cpynnel, U Komopdasi 4venikKo onpedeﬂﬂem ocobennocmu
MUPOBOCNPUANTUAL.

KaroueBble ciioBa: MEJNCKYIbMYPHAAL KOMMYHUKAYUA, JT1AKYHA, comMamuiecKkas
JAKyHa, 0000wanwas, KOHKpemusupyrouwas u o0000uarue-KOHKpemu3upyrouas
JIAKYHbL.

Abstract. Particular attention is paid to the study of culture and intercultural
communication, national traditions and the peculiarities of national languages of the
world. A lot of work is being carried out on the lexical system of the language, which
Is based on anthropocentric views in the field of linguistics, which establishes the
basis of new theoretical works in which the language is studied in harmony with the
mentality and culture of the ethnic group, and which clearly defines the
characteristics of the perception of the world.
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Jlakynanap (motmH4a lacuna — “Oynumk”) - Qukupaamgarud
"oyuuukap", "oy xoinap" 0ynu0, MaTHIAru Kapama-KapuiuiuKiap Ba
TylIyHapcu3 xonatiaapaup. KyHaanuk xa€rna, 3THHK TypyxJjap opacuia,
Typau  KOH(epeHcusuiapia  IIYHUHTACK,  JKaMOQJapHUHT  ¥3apo
MyHOcabaTuja JlaKyHaJlap JOUMHUM  paBuiiga  "TyHIYHMOBYMJIMK
xoJatiaapu"Hu, "HOTYFpu Tapkuma"' KaOW MyaMMOJapHU KeITUPHUO
yukapaau [ 1, 368].

JlakyHanap xap KaHJaau TUJIHUHT MUJUIMA Y3Ura XOCIUTUHUHT MYXUM
KUCMUHHA TAaIlIKWI KWIaau. XaJKHUHT WXXTUMOUM-CUECHM, COLMAII-
WMKTUCOIWM, MaJaHWil XaéTu Ba TypMyLl I[IAPOUTH, JTyHEKApAIIH,
MICUXOJIOTHUACH, aHbaHAJAPUHUHT y3Ura XOCJIWIH OOIlKa TWJIapaa
cy3iamnryBumiiapia MaBxKyz Oyiamaran oOpa3 Ba TyIIyHYJIAPHUHT TAWI0
oynmummau Oenrunaiau. [llyHra kypa, Oomka TWiIapaa yJapHUA y3aTHII
y4yH Oup C¥y3au JyFar SKBUBaJeHTIapu OYynmaitnu. LlyHunr yuyH
KYyIMHYa TapKUMOHHUHT y €KW Oy JIEKCEeMaHW Tap)KUMa KWJIUII YYyH
eTapiu JiyrFaT OOMJIWIM MYK JeraH TaaccypoT manjpo Oymamu. by aca xap
JOMM XaM XaKuKaTra Moc kenmaiiau [2, 26].

JlakyHaHu ByXyAra Kenumuura Huma ca0ad Oynagu? bup kartop
onmumiiap OyHU TyHEKapall, MaJaHUSIT Ba TWIAard Oup - Oupuaan dapk
KWJIYBUHM KUXaTiaap cabad Oynran ned xucoobmnamaad. THCOH MagaHUSITHH,
VHUHT KaJpUATIIAPUHU SATOHA 3THUK Oup OyTyH cudarthaa y3namTUpau.
by HYTK aJlOKACUHMHI 3THUK-MaJaHUW €KUM MWUJIMU-MAJAHUN Y3Ura XOC
XyCyCHUSITIapHu XaKkuaa ounuiira épaam 0epanau. KOorHUTUB TUHTBUCTHKAIA
Ba OomKa 0ab3W coxXajlapja JIAKyHaJapHUHT MaBXYUIUTH KYNUHYa
TyHEKApAIUIApHUHT OUP-OMpUra MOC KeJIMacCauTruaa KYpUIIMMnU3 MyMKHH.
['.I" [TouenuoBHUHT c¥y3llapura kKypa, Oy Xoija NYHEKapallJIapHUHT aKC
ATUIIM aJlOXWJla TpUHLMIUIApra acociaHaad. YUyHKu Qapkiap ajnoka
KWIYBYM MaJaHUSTIAPHUHT JIMHTBUCTUK AYHEKapalluHU y3uja HaMa¢H
DTaIN.

MapaHusT Ba MaJaHUATIIAPAPO MYJIOKOT, MAJUIMM aHbAHAIAP BA JYHE
MWUIAN TUUIAPUIArA Y3Ura XOC XYCYCHUSATIIADUHU YPraHUINra aJOXHUaa
BTUOOP KapaTUIMOKAA. THIIIYHOCIMK COXAaCUJard aHTPOHOLEHTPUK

Kapaluiapra aCoCJIaHI'aH, THJI 3THHUK T'YPpyX MCHTAJIUTCTH Ba MAaAdHUATH
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OwnaH y3BUM Oupiukaa YpraHujaJuraH SHTU Ha3apuid uuuiap acoCUHU
TalllKWJI KWIMII XaMJla AYHEHU HIPOK JTUII XYCYCUATIIADUHU AHHK
oenruinad OepyBYM THUIIHUHT JIGKCUK TU3UMH YCTHJA KYTU1ad uuuiap oiauo
OOpHIMOK/A.

A.M.Ko4YeBaTKMHHUHT KailJ OJTHUIIWYA, “‘DTOUCHTPUK WyHAJIMIIJA
CEMAaHTHKA Ba TylIyHYa KATErOPHUSUIAPUHU TaxXJIWJ KHJIHIITa MypOKaaTHU
TaK030 KUJIYBYM AHTPOIOLCHTPUK MapagurMa 3aMOHaBUM THIIIITYHOCIIHUK
TaJIKUKOTIIApUJIa €TaKUMd axaMHsIT KacO sTaérrannuruau kypcaraam’”. [y
Oouc aitHaH “UHCOH” KOHIIENITUTA aJ0Ka0p JICKCUKaHU UKKU TUJI Opacuja
YOFUIITUPUO YPraHUIll TUJI COXUOIapu OYJraH XadKHUHT JyHEKapalld Ba
€TaK4M KaJIpusT TyIIyHYaJlapuHU aHriaira €épaam oepanu [3, 60].

[ynn Tabkuana®d YTUII KOM3KH, OOl HWHCOHHHUHT  aCOCHM
opraHiapuiaH Oupu OYiamb, XaSéTHUHT paM3d XHcoONaHamu. Yiian,
dukpnami, GUKp IOPUTHI, UAPOK KUIHUII, peka Ty3uIlga OOl MUSHUHT
ponu kKyaa Karragup. bom OunaH OofiauK OyiraH comatu3miiap
WHCOHHMHT aKJI Ba CAJIOXUSITUHUA HAaMOEH 3Taju.. boii ¢y3u y30ek tunuaa “oou,
kanna”, XuToi Tmmna neb 3k tou, fi4E ndodai ne6 xynnananm.

1985 iivnm Ilexkunaa yon sTWiradn “XWTOW TWIHW W30XJIW JyFaTUaa’
Oom cysura Kyiuaaruua tabpud Oepunran: Sk téu, WNiE ndo dai, k&
tou fa 11k shan téu, Wik hua tou, k5 téu hao, L4 téu nidn, k H
tou m, S35 )L téu téu ér, k¥ tou zi, I N téu rén, Tk tidn tou, A5 €L
&= bu ding shu lidng, %17 5§ liang ci déng [4].

3L téu — Oom, Kamna, cod, TOF YYKKH, TATHUHT OOIIM, OUPUHYM
HOMEp, YTraH Muj, OOIUIMK, KaTTa OOIll, aTaMaH (KaMCUTHII MabHOCHIA),
Oorruu, OMpPUHYM, TabM, JACTIA0KH, aBBaJl, WJITapH, TAXMUH COH Ba XUCOO
cy3 KabM MabHOIAPHH aHTJIATAIM. Y30eK THIMHUHI M30XJIM JyFaTHAA 3ca
“Oow” cy3ura Kyuugaruda tabpud Oepuiran: 0o, Kamia, OOII Kocacw,
MHsL. Y36eK THIHaa OO CY3U KYII X0JUIap/a oaM MabHOCHTA TEHT KeJHo,
Oanuuii acapiapHu Tap:KMMa KWIHII Kapa€Huga Oy Cy3 acocaH TypMyll
KypUlll MabHOCHJA KYJUIAHWITAHJIUTUHUHT TyBOXW OYymauk [5, 33]:
bownapuHu - KOBYUMUPMOK, OOUWNAPUHU — OUPUKMUPMOK,  OOWAAPUHU
KYWIMOK, Oup OOWHU UKKU KUIMOK, Oup €écmukka Ooui KyUMOK Ba
OomKanap. XUTol TUIMIA 3ca TYpMYII KypUIl MabHOcHAa “3k téu” 6ow
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KOMIIOHEHTH Oupruna ubopana “H-kFZE bdi téu dao lao”, “HKEZE
bai tou xié ldo - bupeanuxoa Kapumox MabHONIApUIA KYJIJIAHUJTaH.

V36exk Ba XWUTOH TWIMAA Iy JXyMiagaH OOIIKAa THLIAPAA TaHA
ab30JlapuHU U(DOJATIOBUU JIEKCeMasap Jesapiu Oup-Oupura mMoc Keaaiu.
bab3u xonnapnaa ynap opacuaa dapkiapra €Ky yXIail Kuxatjiapura ayd
kenamu3. bab3una Typau TUIIap opacuia MOC KeJlaJuraH CY3HU TOIHUIITa
TYpH Kenca, 0ab3uaa 3ca MyKOOWT SbHU SKBUBAJICHTHUHHU TOIMII O3THHA
KUUMHYWINK TyFaupaad. by kabu xonariap Tap>KMMOHJIApHU YHIAHTUPUO
Ky Tabumii anmOartra. Illynpaii BasusgTiapa coMaTUK JIyKyHa
BOKCAJIaHWIIUTA Ty4 Kenamu3. ByHmail BasusiTiapaa acocaH Ma3MyHaH
TacBUpJail opkaiu udomanam makcaara myBodpukaup. Kyiuna y30ek Ba
XUTOW THJIJIAPW COMATHK JICKCHKACHHU Yy3apO COJUIITHPHIIIA COMATHK
JaKyHa BOKEAJaHUIIMHUA TaXJWiIW KwinO yukamu3. TaHa ab30JIapuHU
KucMyIapra 0yan0 TaxJInuia KHIaMu3.

bom KucMuaaru coMaTu3MJIapaa BOKeJaHYBYH JAKYHAPJIUK

V36ek THJIHAA H3ox XHUTOH THJINIA
1. cou Sk toufa
N r N AN
5 Sow 7% t6u, (ide
ndodai)
3. 3HCA JE I houndo
4, Tepu Rk pifi
5 HCIH(;;&(M&HFH& A gidn ¢
6. OeT (IyHK, 103) 1 lidnjia
7. KOIII J& & méimao
8. %) ROUHHIHAT JEAH méi shao
Tyrami KuCMH
9. Ky3 IR ydnjing
10. KOBOK 2UNEPOHUM R B2 yénpi
11. ) SIKKQ KOBOK _ $VHE‘<’ﬁ
danyanpi
12. %) KYIII KOBOK _XR HE{fﬁ,
shuangydnpi
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13. KUIIPUK f£F jiemao
14, OypyH B bizi
15. %) OypyH TELIUTU £ £ bikong
16. KYJIOK H.2¢ érduo
17. %) KYJTOKHHT H-# erchui,
IACTKH KACMH
18. na6 (myI0K) W& 5 zuichun
19 MiIIOB /W xidohuizi — o
KUYUK COKOJ
20. COKOJI ¥ hzi
21. OFU3 W& zui
22. THI 5k shétou
23. KaF A[E] hé[gi]
24, HsIK (DHCAK) & xiaba
25. TaHIJIai 5 e
26. THII FV yachi
27. TOMOK, WA % yanhou
28. YaKKa .. ?‘(BBT,(
taryangxue
29. AHOK [H %1 mianjia
0ak0aka, 103HH
30. COROR naCTIIiI/I II:I/ICMI/I Z

Xuto# Ba ¥30ek Tuuiapuaa 001l KUCMUIA KOUJIAIITaH TaHa ab30JapH
COMATHK JiekceManap xamMu 53 Tanu Tamkwi 3tau. Lllymapman 25 tacu
¥30ek Tuiaura Ba 28 Tacu XWUTOW TWIWIa TETHIUIMAUD. YIIOY UKKH THI
opacuja 0ol KUCMHU/JIA )KOWJIAITaH COMATHUK JIGKCEMAJIAPHU COJTUIIITHPHUII
HATWXKacuaa 7 Ta COMAaTHUK JIAKyHANMK xoaucacu Kysatwiau. Hlynapnan 5
Tacu y30eK TWiIHAa Ba 2 TacHM XWUTOW THUJIWJA BOKEJIIAHTAHJIUTHTA TYBOX
Oy TUK.

[II.YCMOHOBAaHUHT Kailjl 3TUIINAYA, “Y30€K TWIUa 60wl COMACUHHUHT
xoJiat ebiiapu (TaHTUMMOK, OFPUMOK), K3 COMaCUHUHT HUTOX (ebiIapu
(KapaMoOK, KYPMOK), 0€K COMaCHHHUHT Xapakat ¢hebJiapH (FOpMOK, O0PMOK,
0OCMOK, TOPTMOK) OWJIaH KYNpoK OWPHUKUINM Ky3aTwiaau. bynapaan

125

December 2022 WWW.0riens.uz




TRANSLATION FORUM - 2022 R VOLUME 2 | SPECIAL ISSUE 28
®OPYM NEPEBOJOBE/1OB- 2022 O ISSN 2181-1784
TARJIMASHUNOSLAR FORUMI- 2022 SJIF 2022: 5.947 | ASI Factor = 1.7

TalllKapu 60wt CY3U 4auKamox, Upeummor, meopammor, CUIKUMMOK, K
KYMAapmoxK, CUNKUMOK, KOGYUMUPMOK KaOu UMO-uliopa ¢ebuiapyu OuiiaH
oupraimkaa keaud, Katop (Pppa3zeosoruk OMPIMKIAPHH XOCHJ KWJIAId Ba
Oy ubopanap xapakaT-xoJaTHHU TaBcuamira xusmar Kujiaau’” [6].

O.CyxanoBa (Qebauil JaKyHaJapHUHT y4Ta TYpUHH axpaTuo
KypcaTaau: YMyMJAIITUPYBYH, KOHKPETIAIITUPYBYM Ba yMyMJalll-
TUPYBUU-KOHKPETJIAMITUPYBYM JIAKyHaJlap. YHra Kypa, KOHKpeTJall-
TUPYBYU (PehINH JaKyHATAPHUHT MUKIOPH KOJITaH (ebIUi JTJaKyHalapaH
aH4ya kyn. KoHKkpeTIalmTUpyBYM JIAKyHAJIap XaM/la KOHKPETIAIITUPYBYH-
YMYMJIAIITUPYBUM  JIAKYHAJIAPHUHT  JIAKYHApJUK  Japaxacu  Typ
TyIIyHYQTapUHUHT ~ JyFaBUM  (apKIaHWII  XyCyCHSITHTa  MaHCYy0
KOHKpETJIAMTHPUII Japaxkacuaup [3, 69].

MHcon umi-xapakaT Ba Typiud MyHocaOaTjiapuHu udomamammaa ooul, Ky3,
Ky, 0€K, o2uz AaH 3HT Ky1 doimanananu. lIlyHuHraex, xyu, oéx Talku MyXUT
OwiaHn MyHocabaTra KUpHUIIyBUd SHT (Gaoy TaHa an3ocunaup. bows, oaus, Ky3,
KV 6a 0€K coManapu OwiaH OOFIMK XUTOW TwiH ¢oHUAaru y30exda-xuToitua
KOHKPETJIAIITHPYBYH JIaKyHaJIap KyHuaaruiapamp:

bow comacn Onsian 00FJIUK (pebJauil JaKyHaap:

8] hui — opkara kapamok, & ydo — 4YalikaTMOK, f§ dido —
Kalpuntupmok, 1iding —ypmok, Pk koutéu — Gommnn epra xyimox, [l
Sk lintéu — Gommma ocud TYPMOK.

AEBRIZ AN GEERTRBEER ]

Zu qiu yun dong yuan bd qiu ding jin qiu meén.

®yTO0MYM TYNIHU OOlIM OUJIaH lapBOo3ara ypam.

kvl B2 LA, IREWGE [7].

Gu ke yao yao tou shuo: “Wo shi shang hdi rén, wo xi huan chi tian de.

Xapugop Oomr vaukatud autau: Men lllanxalnnkman, mApUH
EUUITHU EKTUPAMAH.

IOxopunaru mucomnapian KypuHHO TypuOIHMKH, XUTOW Ba Y30€K
TAJJIapU  Opacuja CcoMaTuK (Qeblui JIaKkyHalapHd Xxamjaa (GeblIni
coMaTU3MJIapHU KYyTiab yuypaTUIIMMU3 MyMKUH. bByHmail Xommapaa
Ma3MyHaH TapXuMa KWIMII €KM MYKOOWJIMHHM TOMNHUII Makcajra

MyBO(DUKIUP.
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